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AHAJIN3 TUIINMYHBIX NEPEBOAYECKHUX OHINBOK B TEKCTE 9KCKYPCHHA
(HA IPUMEPE ITIEPEBOJIA C PYCCKOI'O A3bIKA HA AHITIMUCKHNH)

AHHOTAUUAA. B cmamwe paccmompeHn oicawp 9KCKYpcuu, npeocmasienda HOMEeHKIAmypa
nepegoouecKux ouuOOK, Kaxcowlii mun NpouLioCmpupo8an NpUMepamu, 63amulMu U3 MeKcmos
9KCKYPCULL HA PYCCKOM 53bIKe U UX nepesooos Ha auenutickuul. IIpoeedennvlil anaius ouudOOK
n0360715em NPeonoNoNCUMb, YMO Npu nepegooe mMeKCma IKCKYpCuu npeonoymumenet He
cobCmeeHHO nepesoo, a co30aHue HO8020 MEKCMA C Y4emoM HOPpM Nnepesooaue2o A3blka U 8cex
ocobenHocmell OaHHO20 JHCAHPA.
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THE ANALYSIS OF TYPICAL TRANSLATION ERRORS IN THE TEXT OF GUIDED
TOUR: A CASE STUDY OF TRANSLATION FROM RUSSIAN INTO ENGLISH

Abstract. The paper presents the genre of excursion, translation errors exemplified by extracts
from excursion texts in Russian and their translation in English. The analysis of errors carried
on suggests that while translating it is not the translation itself with notes preferred, but the
creation of a new text taking into consideration norms of the target language and all
peculiarities of this genre.
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C pa3BuTHEM BBE3HOTO Typu3Ma Ha AnTail BO3HUKAaeT BCE Oousblas HEOOXOAUMOCTH B
Kaue€CTBEHHOM IIEPEBOJIE TEKCTOB TYPUCTUUYECKOW HAINPaBICHHOCTH. KauecTBEHHBINH INEepeBOf
NoJpa3yMeBaeT y4€T BCEX OCOOEHHOCTEM TEKCTa, OCOOEHHOCTEH IaHHOTO JKaHpa, €ro
XapaKTepUCTHK, OPHEHTALMI0O HAa pEUNMEHTa U CcaMy CHUTyallMl0 KOMMYHMKaIUH.
Typuctuuecknii IUCKYpC, KaK HHMKAaKOW Jpyrod HMHCTUTYLUOHAJIbHBIA JUCKYPC, HACBILICH
CBOEOOpa3HBIMU S3BIKOBBIMHM €IMHHUIIAMH U TEKCTOBBIMHM CTPYKTypaMH, KOTOpbIE HPUHSATO
OTHOCHUTH K IIPOSIBJICHUSIM HAallMOHAJIbHO-S3bIKOBBIX KAPTUH MHpa — TOT0, IOPOH HEYJIOBUMOIO U
HENPUBBIYHOIO JJI HacC B TEKCTaX Ha MHOCTPAHHBIX A3BIKAX, YTO, IOMHUMO «TPATULUOHHBIX»
rpaMMaTHYECKUX U JIEKCMYECKHX PAcXOXkIECHUH, OTIIMYAeT OMH fA3BIK OT jApyroro. B mporecce
BBITNIOJIHEHUSI TIEPEBOJIa BaXHO YMETh BBIMTH 3a PaMKU IMOHSITHUMHBIX CTEPEOTHIIOB SI3bIKa, Ha
KOTOPOM CO3/1aH TEKCT, IOJICKAIUN IIEPEBOLY, M «OKa3aTbCs» B HAIMOHAJIBHO-S3BIKOBOU
KapTHHE MUpa TOTO sA3bIKa, HAa KOTOPBIN BBINOJIHAETCS nepeBon [ 1, ¢. 335].

Yro e MOHUMAETCS MOJ «TYPUCTHUYECKUM JUCKypcoM»? TypUCTHUECKHI TUCKYPC — pedb,
peanu3yemasi B MHCTUTYLIMOHAJIBHBIX CUTYallUAX OOLIEHHs B NMpeIMETHOH obiacTu TypusMma [2,
c. 3].

Typuctudeckomy JUCKypCy MPUCYIIH CIEAYIOIINE XapaKTePUCTUKHU:

® yyacTHUKH (TIpojaBerl (Typoreparop) — KIHEHT; DOKCKYpCOBOJ — DJKCKYpPCAaHT;
COCTaBUTEIb TEKCTA — MOJy4aTellb TEKCTA);

e mecto (odmc, TypucTHUecKHMi aBTOOyC, My3€i, yiHIa TOpoAa, BHUPTYAIbHOE
MPOCTPAHCTBO, TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO);

® 1ienu (ToydeHre NpuObLTH — MOJy4YeHUE 3KCKYPCUOHHO-TYPUCTUYECKON YCIYTH);
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® KJIIOYEBOM KOHLIENT (ITyTEIIEeCTBUE);

® cTpareruu (Hampumep, «CTpaTerus mo3utusay [3, c. 341]);

® wmarepuan (CTpaHOBEAUECKass M HCTOpUYecKas HWHGOpMaIus, TOCTHHUYHBIN OW3HEC,
TPaHCIIOPT, oOecrieueHne 0€30MacHOCTH, MTUTAHUE U T.11.);

® pPa3HOBUIHOCTH M >KaHpPHI (YCTHAS U MUCbMEHHAsI pa3HOBUAHOCTH). [4, c. 78]

[Ton *aHpOM MOXKHO MMOHUMATh «0OoJiee U MEHee YCTOWYUBBIE U TPAIUIIMOHHBIE CTIOCOOBI,
MaHepy M300pakeHus1, OOLIETTPU3HAHHYIO PEUeBYIO (hOpPMY, CAHKIIMOHUPOBAHHbIE OOIIECTBOM U
MPUBBIYHBIE CLIOCOOBI 00BbETMHEHUS PEUEBBIX SIUHUL], CTPOCHUS peyuu U T. A.» [5, c. 6].

MpI paccMarpuBaeM *KaHphl B cpepe Typu3Ma, KOTOpbIE MOIPA3IENIAIOTCS Ha KaHPbl YCTHOM
U TUCbMEHHON KOMMYHHUKAIIUU.

JKaHpB! yCTHOM KOMMYHUKALIMK:

IKCKYpCHS;

o01ieHue opUIMATBHBIX CITYKO TYPUCTUYECKUX YCIYT;
oOIlIeHHE ¢ IPECTaBUTENIeM IPUHUMAIOIIEH CTOPOHBL;
O0IIEHUE MEXKTYy TypOIIepaTOPOM U KOHTPAreHTOM;

PEUCBOC BSaHMOHeﬁCTBHe B 0COOBIX 06CTO$ITCJ'IBCTBEIX;

BUJICOITYTEBOAUTEND, ayIHOTHI.
JKanppl nMCbMEHHONH KOMMYHHKAIIUU:

MIyTE€BOANUTENb, TYPUCTUUECKUI MPOCIEKT, KaTajor, CTaThs, OpoLIopa, TUCTOBKA;
BeOCTpaHHUIIa TYPUCTHYECKOTO OIOPO;

3JIEKTPOHHOE IMCbMO KJIMEHTa B TYPUCTHUECKOE OI0pO;

AIIEKTPOHHAS MEePETHCKa CIYXKAIUX TYpUCTHICCKOU cdepsl [6, c. 40].

[lpu co3manum TekcTa B 0O0JACTH TYPUCTHYECKOTO JUCKYpCa aapecaHTy HeoOXOAUMO
OPUEHTHPOBATHCS HA KOHKPETHYIO CUTYallMI0 KOMMYHHUKAIIMK ¢ KOHKPETHBIM a/IpecaroM, TaK Kak
oOlLIeHHEe C MPEeICTABUTESIMH PA3HbIX HALMOHAJIBHOCTEW IPEAINOJaraeT ydeT HEKOTOPBIX
ocobeHHocTel mocTpoeHust Tekcta. K ogHuM u3 HauOosee crenupHUUHBIX >KaHPOB B JIaHHOU
chepe OTHOCHUTCS IKCKYpPCHSL.

OKCKypcHsi — O3TO  KOJUIGKTMBHOE€ WM  WHJIMBHUIYaJbHOE  IIOCELIEHUE  My3ed,
JOCTONPUMEYATEIbHOIO MECTa, BBICTABKH, MPEANPHUATHS W T. I.; [OE3[Ka, MpOryika cC
o0pa3oBarenbHOM, HayYHOM, CIOPTUBHON MIIM YBECEIUTENbHOM LIETbIO.

Kanp sxckypcum npezrnonaraeT pacckas u rnokas. Bunenne oobekra pacckaza CTUMYIHPYET
BOOOpa)X€HHE U TOBBIIMIAET HWHTEPEC, CIEN0BATENIbHO, ISl HAWIy4lllero YCBOEHHS U
3allOMUHaHMSI CBEIEHUH 00 OOBEKTE paccka3 JIOJIKEH ObITh COCTABIIEH TaKMM O0pa3oM, YTOOBI
HOJJIepKUBaTh MHTEpeC TYypuCTOB. Ilpum 3TOM ajgpecaHTy HEOOXOIMMO OpPUEHTHPOBATHCS Ha
KOHKPETHYIO CHUTYallUl0 KOMMYHUKAIlMM C KOHKPETHBIM aJpecaroM, TaK Kak OOIlIeHHue c
NPEACTaBUTENIIMU Pa3HBIX HAllMOHAJIBHOCTEH MpenrnojaraeT y4eT HEKOTOPhIX 0COOEHHOCTeH
NoCTpoeHusl TekcTa. Hampumep, A aHIIOA3BIYHOIO JUCKYypCa XapaKTEpHO MCIIOJIb30BAHUE
3B(PEMHU3MOB, OTCYTCTBHE KaT€rOPUYHOCTH, MOJAIBHOCTb, YBRKEHHE JIMYHOTO MPOCTPAHCTBA,
T.€. HCIOJb30BAaHHE BEXJIMBBIX OOOpPOTOB, OONIbIIAs SMOLMOHAIBHOCTH IO CPAaBHEHUIO C
PYCCKHUM SI3BIKOM. JTO ITOMOTAET CJIeNIaTh peub 0osiee «KUBOI», SpKOH, HHTEPECHOI, YTO BaXKHO,
TaK KaK CKYYHBIH, «CyXOW» TEKCT, Illeé MOXET CcoJepXarbcs camMa Mo cebe HUHTepecHas
UHpOpPMaIUs, 3aIOMHUTCS TOpaszo Xyxe. s pycCKOS3bIYHOIO TEKCTa XapaKTepHBI OOJbIIas
CIEpKAHHOCTh, COXPAaHEHHE HEKOTOPON IUCTAHIMU MEXAY SKCKYpCOBOAOM M aydUTOpHEH u
3a4acTyl0 OTCYTCTBHE B3aUMOAECUCTBHSI KaK TAKOBOTO.

Jlaxxe eciM MHOCTpaHHBIE TYPUCTHI 3HAIOT SI3bIK Ha OBITOBOM YpPOBHE, MOHSTH CaM TEKCT
HKCKYPCHUU HE3aBUCHMO OT YPOBHS SMOLIMOHAJIBHOCTH UM OyleT JOCTAaTOYHO CIOXKHO: pedb
HKCKYpPCOBOJA 3a4acTyl0 COAEPKHUT HWH(OpMaInio, KoTopas A HEMOATOTOBIEHHOTO YelOBeKa
HesicHa. M Tak Kak TEeKCT HKCKYPCHUHM JOCTaTOYHO Ccrenu(HuueH H3-3a HaJu4uusi OOJBIIOro
KOJIMYECTBA JIAHHBIX O KOHKPETHOW KYIbType, MpH MEPEeBOE MOTYT JOIMYCKAaThbCid pa3IuvHbIe
OLIMOKH, 3aTPYIHSAIOLINE BOCIIPUATHE U 0€3 TOro He BCera MpoCcToro TeKCTa.
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[Tpobnema mepeBOTYECKUX OMIMOOK CYIIECTBYET HAa MPOTSHKEHUM MHOTHUX JIET, OJHAKO
pa3ianyaTh UX NPUPOAY OBIBAET JOBOJBHO CIIOKHO, TaK KaK HESICHO, Ha KaKOM JTare JOIyIleHa
omuOKa: Ha JTane BOCIPHUATUS WIA Ha 3Tale TOPOXKICHHS, T.€. HENPABWIBHO JIH TOHSII
MEePEeBOIYUK M3HAYaJIbHO WM 1MOA00pa HEBEPHOE COOTBETCTBUE. B 11e10M, B KauecTBe OLIHOKU
MOXKET paccMaTpyBaThCA MCKAKEHHUE CMBICIA, TP KOTOPOM COOTBETCTBYIOIIEE BBICKA3bIBAHUE
WIM OTPBHIBOK TeKcTa OyneT moHAT HeBepHO. CyIIECTBYIOT pa3fiWYHbIe TUIIOJIOTUU, U B Hallel
paboTe HCIoNb3yeTcsi HOMEHKIarypa nepeBompueckunx omuook .M. By3zamku, B.B. I'ycesa, B.K.
JlanuukoBa u /[.B. I1cypueBa. Beinenstor ciaeayromme rpymnibl OMHOOK:

|.  HapyuieHusi, CBA3aHHBIEC C IEHOTATUBHBIM COICPKAHUEM TEKCTA;
Il. HapyieHnwus, cBA3aHHbBIE C Nepeadyeld CTHINCTUYECKUX XapaKTEePUCTUK OPUTHHATIA;
I1l.  HapyuieHus, cB3aHHBIE ¢ Iepegayeii aBTOPCKOM OLIEHKH;
IV. HapymieHus HOpMBI U y3yca MepeBOSIICTO s3bIKa [7].

Hamu m3yqannuch TEKCTBI SKCKYpCUHI HAa PYCCKOM SI3BIKE U MX IEPEBOAbI Ha aHIMHckuil. Ha
OCHOBaHUU NPOAHAIM3UPOBAHHBIX TEKCTOB MOXKHO CJIEJIaTh BBIBOJ, UYTO 3a4acTyH0 MEPEBOAYUKHU
npuOEraroT K NpSIMOMY MEPEBOAY TEKCTa, JOCTUTAs JIUITh (OPMATBHON YKBUBAJICHTHOCTH, YTO
BIeu€T 3a cobOoit nomymieHwe omuOok. Huke mpencraBieHbl HalJIEHHBIE OIIMOKKA B
COOTBETCTBHUH C IPYIIAMH, IIEPEUHCIICHHBIMU BHIIIIE.

I. Hapymienusi, cBsi3aHHbBIE C ICHOTAaTUBHBIM COAEPKAHUEM TEKCTA.

JleHOTaTHUBHOE 3HAYCHHE — «OOIIee JOTHUECKOe MOHATHE, 3aKIIF0YeHHOE B CiioBe» [8, c. 9].
JleHoTaTuBHOE 3HAYEHHE SIBISETCS BAXKHBIM, TaK KaK MMEHHO OHO IEpelaeT camy HUJIEH O
MIPEIMETE, €r0 CYIIHOCTbD.

Hepenko npu NomnbITKe MEPEeBECTH U aallTUPOBATh IOMYCKAIOTCS OMIMOKH, B YACTHOCTH, U3-
3a TOrO, YTO POCCHUUCKHE HAUMEHOBAHUS, B OCOOEHHOCTH TOMIOHUMBI (B YaCTHOCTH, TAKOM BHUI
Kak ypOaHOHUMBI — «COOCTBEHHOE€ HMs JHOOOTO BHYTPUTOPOACKOTO TOMOTrpaduyecKoro
00BeKTa»: Ha3BaHWE YIUIIBI, MPOCIEKTA, IUIONIA/N, 3JaHUs, CTAHIMK METPO U T.J.), BEChbMa
cnenuduunbl. OgHako ajganTainus He Oyner cleigaHa, ¥ KOMMYHUKaTHBHas 3ajada He OyneT
BBITIOJIHEHA B TOJHOM MeEpe, €ClIW JOMyIleHa OLIMOKA, HAPYIIECHBI MpaBUJia U HOPMBI S3bIKa

nepeBoja.
(1) nosepnys na ynuyy /lpyacool — having turned to Drujba (Friendship) street [9].
[Tonkareropusi OmIMOKKM —  «CMBICTIOBasl HETOYHOCTH», J00aBI€HHE CMBICIOBOU

UH(OPMAIH, HEe TPOTUBOPEYAIEeH CMBICIIOBOMY WHBAapUAHTY TEKCTa, HO M HE 00YCIIOBICHHON
uM. B 1aHHOM cnyuyae mosicHeHHe MpeCTaBIsAeTCs HEOOsI3aTeIbHBIM, TaK KaK OCO3HAaHUE, KaKoe
3HAYCHHUE MMEET Ha3BaHUE YIHIIBI, HE IOMOTAeT PEIUITUEHTY MOHATh KU3Hb IHCATEIS, Y3HATh O
HEM YTO-TO HOBOE, XOTSI UMEHHO 3TO SIBIISIETCS IENbIO0.

(2) Altay Village npexpacno nooxooum O0ns nap, KOmopvle HCelaiom YeOUHUmsCs 6
cnoxounom u pomanmudeckom mecme. — Altay Village is perfect for couples who want to retire in
a quiet and romantic place [10].

[Tonkareropusi OMMOKH — «HCKaXKEHHWE CMBICIOBOTO COJEpP)KAHUS OpHTHMHANA», 3aMeHa.
[lepeBoqUMK HCHONB30BAT UISI «YyECAMHUTHCS» BapHaHT «retire», OMHAKO, COIIACHO aHIJIO-
AHTIIMIICKUM cioBapsM, Hanpumep, Cambridge Dictionary, mepBoe 3Hau€HUE JaHHOTO BapHUaHTa
— «to leave your job and stop working, usually because you are old», T.e. «yiiTH Ha IEHCUIO» WUITH
«yBONMUTHCSA». TakuM 00pa3oM, COOTBETCTBHE HEBEPHO M MPHUBOAUT K HEBEPHOMY BOCIPHUSATHIO
uHpopmarmu. B maHHOM ciydae, NMpeACTaBIseTCs BO3MOXKHBIM OCYIIECTBHTH YacTEPEUHYIO
3aMeHy Bo n30exaHue KanbKupoBaHue. Hamr BapuaHT nepeBoja:

Altai Village is perfect for couples wishing to stay in a secluded, quiet and romantic place.

II. HapyuieHus, cBsi3aHHBIE ¢ TIepeaueii CTHIIMCTUYECKUX XapaKTePUCTUK OpUTHHATA

OnHOM M3 OCHOBHBIX OIMOOK, OTHOCSIIUXCS K CTHIIMCTHKE, SIBISICTCS KAJIbKUPOBAHHE.

(3) Anmaii nanonnen OpesHUMU 3HAHUAMY, leceHOamu. Kpacoma u yHukansnocms npupoowt,
Komopas Oyoem 6ac oKpyscams, NpoHuxaem 6 camoe cepoye. llpuerawaem sac yguoems 35mom
Henogmopumulil Mup ceoumu enazamu. — Altai is filled with ancient knowledge, legends. Beauty
and uniqueness of the nature which will surround you gets into the heart. We invite you to see
this unique world with your own eyes [10].
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[lepeBox OyKBaJbHBIN, HET AK€ TOIMBITKM U3MEHUTH CTPYKTYPHI M ClleJaTh TEKCT Ooee
ayTeHTHUYHBIM. Ham BapuaHT nepeBoja:

Altai is the place of ancient knowledge and legends. Your heart fills with the beauty and
uniqueness of the nature around you. We invite you to enjoy this one and only world on your
OWn.

(4) [lpuenawaem 6ac 8 YHUKANbHBIU COPHBIU YEHMP, KOMOPbIU DPACHONONCEH HA BblCOMeE
2150 m, npakxmuyecku y camoco NOOHOMCUSL NeOHUKO8, 6 HCUBONUCHOU OO0IUHe peKku Axmpy, 6
OKPYJICeHUU OPEeBHUX 20p U MHO208eKO8bIX Kedpos. Hawi yewmp omxpvim 011 noceujenus
Kpyenwlii 200. — Welcome to the unique mountain center located at an altitude of 2,150 just near
the foot of the glaciers in the picturesque valley of the river Aktru surrounded by the ancient
mountains and multy-century cedars. Our center is open for visitors all year round [11].

JlaHHBI OTPBIBOK TaKXke SIBISETCS MPUMEPOM KAJIbKHPOBAaHUS: MCIIOIB30BAHBI CTPYKTYPHI,
HEeXapaKTepHBIE IS aHIIMKACKOTO S3bIKa, KPOME TOTO, IPUCYTCTBYET HAPYIIEHUE, OTHOCSILEECS
k [V rpynne — HapyiieHust HOpMbI U y3yca (the river Aktru). Ham BapuaHT riepeBoja:

Welcome to the unique mountain centre lying in a picturesque valley of the Aktru River by
the foot of glaciers at the altitude of 2,150 m and surrounded by ancient mountains and cedars.

I1I. HapymeHnus, cBsI3aHHBIE C Ilepeadeil aBTOPCKON OLICHKU

(5) Kem on monvko He ObLIL: U 3emaedenvyem, u pasHopabouum, u ciecapem-makxeiarCHUKOM,
Manapom, epy34uKom, paoucmom, yuumenem, KOMCOMONbCKUM pabomuuxom. — He was a peasant,
worker, scaffolder, loader, house-painter, radio operator, teacher, Komsomol organizer [9].

[Togkareropusi OIMMOKM — «HETOYHAs IIeperada dSKCIPECCUBHOTO (OHA OpUTHHATIAY,
ocnabnenue skcrpeccuu. Dpasza «keM OH TOJIBKO HE ObLIT» CBHIIETEILCTBYET O TOM, UTO IHCATEIb
B TEUCHUE CBOCH XU3HU OCBOMJI MHOXKECTBO MPOPECCHiA, YTO CIOCOOCTBOBAIO (HOPMHUPOBAHUIO
€ro JIMYHOCTH M Pa3BUTHIO €ro TBOpYECTBA. B mepeBojie MEepeuucistoTcsl BUABI ACITEIBHOCTH,
OJTHAKO SKCIPECCHUBHOCTH TepeiaHa Ha MHOM ypoBHe. Ham BapuaHT nepeBofa:

He was everything from a peasant, handyman, scaffolder to a house-painter, loader, radio
operator, teacher, Komsomol member.

IV. Hapymienrie HOpMbI 1 y3yca MEepeBOASIIEro S3bIKa

3a4acTyi0 BBI3BIBACT TPYAHOCTH TEPEBOA Ha3BaHWK yiwil. [IpaBWIBHBIM BapHUaHTOM
SIBISICTCS IPAKTUYECKask TPAHCKPUTIIIMS U Ha3BaHUS, U KJIIACCU(PHUKATOPa, OJHAKO MEPEBOTIHMKAMHU
3TOT crnoco0 ucHoib3yercs He Bcerna. Tak, B ropone bapHayn OblIM nepeBeleHbl HEKOTOpPbIE
VIIMIIBI, ¥ TIEPEBOJI HAIMCAH Ha TaOJIMYKaX-yKa3aressax MoJ Ha3BaHUEM Ha pycckoM. M pesynbrar
paboThI MEPEBOJYHUKOB BBI3BIBACT BOIPOCHI: HA3BaHWE OJHOM M TOW e YIUIBI HA Pa3HBIX
TabMUYKax TMEepPEeBOJUTCS TO-pa3HOMY, OTCYTCTBYeT e€AMHOOOpa3ue, 4YTO TaKXkKe SBISETCS
CYIIECTBEHHBIM HEJJOCTATKOM TaKOTO IEPEBO/IA.

(6) Vamuya Ilonzynosa — Polzunova st., Polzunova Ulitsa [ykazamenu Ha 30aHusx
2. bapuayn].

[Tonkareropusi ommMOKH — «HapyIICHHWs TpH TepeAade UMEH COOCTBEHHBIX». Ha3paHus
MEPeatoT ¢ MOMOIIBIO MPAKTUYCCKON TPAHCKPHIIIINH, YTOOBI PEIUITMEHT MOT IPOYUTATh (pasy,
HANMCAHHYIO JTaTUHUIIEH, U UCMIOB30BaTh Ha3BaHUE, €CIIH ATO HEOOXOUMO.

W3 BBIIECKa3aHHOTO MOXKHO 3aKIIOYHTh, YTO Y TEPEBOTYMKA TIPU IEPEBONE TEKCTa
AKCKYpPCHU €CTh J[Ba MYTH: IEPEBOIUTH YK€ CYIIECTBYIOIIUN TEKCT, JaBasi MOSICHEHUS TaM, TIe Y
PEIMIMEHTa MOTYT BO3HUKHYTH CIIO)KHOCTH C BOCHPHSATHEM KOHKPETHOH WH(pOpMaIuu, B
OTIpeIeTICHHOM CTEMEHU U3MEHSS YPOBEHb SMOIIMOHAIBHOCTH U KaTETOPUYHOCTHU, YTOOBI TEKCT
COOTBETCTBOBaJ HOpMaM sI3bIKa TiepeBofa. BTopoil myTh: Ha OCHOBE TEKCTa OpHUTHHANA
CO3/1aBaTh CBOM Ha SI3bIKE MEPEBO/IA, IepeiaBas Ty ke HHPOPMaIIKIO, HO cpa3y BBICTPaUBast TEKCT
B COOTBETCTBHU C HOPMaMH IEPEBOJISIIETO SI3bIKa. B HEKOTOPOI CTETIEHU 3TO MOKET CUUTATHCS
OTCTYIUICHUEM OT OpHUTHHAJa, OJJHAKO CIIEAYeT YUUTHIBATh, YTO CAMO MOCTPOCHHE TEKCTa, CaMo
B3aWMOJICHCTBHE MEXAY aJIpecaHTOM U aJpecaToM pas3iHyYaloTCs B AaHIVIOSN3BIYHOM U
PYCCKOSI3BIYHOM JUCKypce. B Takom ciydae, mepeBOJUMKY HE MPUXOIUTCS IMOCIEIOBATEIBHO
NepecTpanBaTh TEKCT, OH MOXKET CO3/IaBaTh MapaJUIeIbHBIN, ONUPasCh HA OPUTHHAI.
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AnTaiicKuil ToCy1apCTBEHHBIHN N1€JarOTNYeCKUN YHUBEPCUTET

r. bapuayn

OCOBEHHOCTH INTPOUECCA 9BO®EMU3AIINN
B COBPEMEHHOM AHTJIMACKOM SI3bIKE

AHHOTAUMAA. B cmamve paccmampugaromcs XxapakmepHvle 0coOeHHoCmu — npoyecca
9sgemuzayuy 8 COBPEMEHHOM AHIIUNCKOM SI3blKe, PpA3B00SAMCA maxKue NOHAMUS KaK
«nepugppaz» u «38hemuzmy, packpvisaemcs ux cneyughuxa. bonrvuioe enHumanue yoensemcs
U3YYeHUuro OUHAMUKU npoyecca 26ghemusayuu U MeHOeHYuu K pPACuUpeHur0 KOMNOHEHMHO20
cocmasa 36ghemuzmos. Ocodulii unmepec npeocmagisem O0emanbHoe U3YUeHUe COBPEMEHHbIX
AHRUUCKUX — 28(eMU3Mo8, He 3aA(pUKCUPDOBAHHLIX 8 C108APAX, UMU KOHMEKCMYAalbHbIX
aspemusmos. C nomowpio NpUBEOEHHbIX 8 CMambve NPUMEPO8 A8MOop OOKA3bIBAem, YmMo NPOYecc
98gemuzayuyu cmano8UmMcs: OCHO80U NOIUMKOPPEKMHOCIU 8 COBPEMEHHOM MUpe.

KiaoueBble cjoBa: »Bdemusm, mnepudpas, IUHAMUKA OHBGEMU3ANNN, KOHTEKCTYaIbHbBIE
9B(heMU3MEI.
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